
Wenn einen der Schlag trifft

وقتي کسي سکته مغزی ميکند

Im Rollstuhl, vielleicht halbseitig gelähmt, kaum in der Lage zu sprechen - das können die Folgen
eines schweren Schlaganfalls sein. Was genau geschieht dabei im Gehirn? Sendet der Körper vorher
Warnsignale?

روي صندلي چرخ دار، فلج شدن نيمي از بدن و از دست دادن قدرت صحبت ک��ردن، مي توانن��د ن��تيجه
يک سکته مغزی سخت باشند. چه اتفاقي در مغز رخ مي دهد؟ آيا بدن قبل از آن علئم��ي را نش��ان

ميدهد؟

Passieren kann es jedem, unabhängig vom Alter, überall und zu jeder Zeit. Ein Schlaganfall kommt
im wahrsten Sinne des Wortes schlagartig, auch wenn es einige Vorboten gibt: Kribbeln in Armen
und  Beinen,  Sprachstörungen,  eine  halbseitige  Lähmung  der  Gesichtsmuskulatur.  Aber  diese
Anzeichen werden nicht immer richtig gedeutet. Ist es ein Schlaganfall? Mediziner unterscheiden
da zwei Formen, erklärt Professor Joachim Röther von der Asklepios Klinik Altona in Hamburg:
"80 Prozent erleiden einen ischämischen Schlaganfall.

براي هرکسي اتفاق مي افتد، در هر سني، هر جايي و هر زماني: سکته مغزی. به معن��اي واقع��ي
کلمه ناگهاني رخ مي دهد، حتي زماني که داراي علئمي هست. خارش در بازوه�ا و پاه�ا، مش�کل
در صحبت کردن و فلج شدن قسمتي از صورت. اما اين عليم هميش��ه درس��ت تش��خيص داده نم��ي
شوند. آيا اين يک سکته مغ��زی اس��ت؟ متخصص��ان دو ن��وع (س��کته) را تش��خيص داده ان��د، ب��ه گفت��ه

 در صد از سکته کمبود خون رنج م��ي۸۰پروفسور «يواخيم روتر» از کلينيک «آلتونا» در «هامبورگ»: ”
برند.” 

Ischämsch  ist  der  Fachbegriff  für  Blutarmut.  In  diesem  Fall  verstopft  ein  Gefäß,  und  das
Hirngewebe wird nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt. Das Hirngewebe geht zugrunde. Das ist
dann ein Hirninfarkt." Bei der Hirnblutung hingegen reißt ein Gefäß. Aus dem tritt dann Blut ins
Hirngewebe.  Beide Formen können zu irreparablen  -  nicht  umkehrbaren -  Hirnschäden führen.
Etwa ein Drittel der Schlaganfall-Patienten bleibt schwerbehindert und pflegebedürftig und das von
einem Tag auf den anderen.

منظور از کمبود خون همان بسته شدن راه خون است. در اين مورد يک رگ مسدود مي شود و ب��افت
هاي مغز به ط��ور کام��ل توس��ط خ��ون تغ��ذيه نمي ش��وند و اي��ن ب��افت ه��ا ن��ابود م��ي ش��وند. اي��ن ي��ک
انفارکتوس است. در خونريزي مغزي (برعکس نوع اول) يک رگ پاره مي شود و از آن خون به بافته��اي
مغزي سرازير مي شود. هر دو نوع مي توانند غيرقابل درمان باش�ند. ي�ک س�وم بيم�اراني ک�ه س�کته

کرده اند، ناتوان (معلول) مي شوند و به کمک ديگران در ادامه زندگي احتياج دارند.

Deutschland betreibt intensive Forschung

آلمان تحقيقات فشرده ای انجام ميدهد
allein  in  Deutschland  erleiden  jedes  Jahr  etwa  260.000  Menschen  einen  Schlaganfall.  In  den
Industrieländern  ist  es  die  dritthäufigste  Todesursache.  Weltweit  sind  immer  mehr  Menschen
betroffen. Indien ist da nur ein Beispiel - dort hat sich die Zahl der Schlaganfälle innerhalb von nur
acht Jahren fast verdoppelt.  Diabetes, Übergewicht, hoher Blutdruck, Rauchen, aber auch Stress
gelten  als  Risikofaktoren,  und  diese  Volkskrankheiten  gibt  es  fast  überall  auf  der  Welt.
Entsprechend wichtig ist internationale Forschung auf diesen Gebieten.



 نفر، یکبار سکته می کنند. درکشور ه�ای ص��نعتی ای��ن س��ومين عل��ت۲۶۰/۰۰۰تنها در آلمان سالنه 
شایع مرگ و مير است. در جهان هر روز افراد بيشتری دچ��ار ای��ن مش��کل ميش��وند. ی��ک نم��ونه از آن
هند است که تعداد سکته های مغزی طی تنها هشت سال در این کشور تقریبا  دوبرابر شده است.
دیابت ،اضافه وزن، فشارخون بال، سيگار و همچنين استرس به عنوان عوام��ل اص��لی در ب��روز س�کته
مغزی شناخته می شوند و این بيماری های شایع در هم��ه ج��ای دني��ا وج��ود دارن��د. در ن��تيجه تحقي��ق

های جهانی دراین زمينه ها بسيار مهم هستند. 

"Deutschland  ist  in  den  letzten  zehn  bis  20  Jahren  bei  der  Schlaganfall-Therapie  sehr  stark
geworden",  sagt  Joachim  Röther.  So  seien  viele  Universitätskliniken  auf  dem  Gebiet  der
Schlaganfallforschung  sehr  aktiv  gewesen.  Das  betrifft  beispielsweise  Fälle,  bei  denen  das
Hirngewebe  nach  einem  schweren  Schlaganfall  anschwillt  und  auf  das  verbliebene,  gesunde
Gewebe drückt. Es besteht dann die Gefahr, dass die Patienten daran versterben.

به گفته «یواخيم روتر»: “ آلمان ط�ی ده ت�ا بيس��ت س�ال اخي��ر در درم��ان س�کته مغ�زی بس��يار ق�وی
شده.” به گفته او تعداد زی�ادی دانش��کده  پزش�کی در زمين��ه تحقيق��ات پيرام��ون س�کته مغ��زی فع�ال
بوده اند. این تحقيقات شامل مواردی بوده اند که مثل  در آنها بافت مغز بعد از یک سکته ق��وی مت��ورم و
باعث فشار بر روی بافت سالم باقی مانده شده است. در ادامه این خطر وجود دارد ک��ه بيم��ار ب��ر اث��ر

این اتفاق بميرد.

"Von Deutschland aus wurden viele Studien auf den Weg gebracht. Die haben gezeigt, dass man in
solchen Fällen eine Kraniektomie durchführen sollte - also dass man dem Gehirn Platz schafft.
Dazu nimmt man einen großen Teil des knöchernen Schädeldachs heraus, der Schädelkalotte. Wenn
sich die Schwellung dann nach drei bis vier Monaten zurückgebildet hat, wird das Schädeldach
wieder eingesetzt. Das sind Studien, die ganz wesentlich hier in Deutschland durchgeführt wurden
und die auch die internationalen Leitlinien beeinflussen", erklärt Röther.

به گفته «روتر»: “ از آلمان تحقيقات زیادی به بيرون داده شده ک��ه نش��ان داده ان��د در ای��ن س��کته ه��ا
می باید کاسه سر برداشته شود، بعد از اینکه تورم بين سه تا چهارماه کم  تر شد، قسمت برداشته
شده گذاشته می شود. اینها تحقيقاتی هستند که ابتدا در آلمان شروع ش��دند و معياره��ای جه��انی

را تحت تأثير قرار دادند.” 

Auch Kinder kriegen Schlaganfall

ودکان هم دچار سکته می شوندک
Das Durchschnittsalter für einen Schlaganfall liegt für Männer bei etwa 70, für Frauen bei etwa 75
Jahren. Aber auch Kinder und Jugendliche können einen Schlaganfall erleiden. In Deutschland sind
es  schätzungsweise  300  jedes  Jahr  -  fast  ein  Drittel  davon  sind  Neugeborene.  Und  sogar
Ungeborene im Mutterleib kann es treffen.  Oft wird der Schlaganfall  nicht erkannt, denn selbst
Mediziner verbinden Kinder und Kleinstkinder nicht immer direkt mit einem Schlaganfall.

 است. اما امکان دارد ک��ه کودک��ان و۷۵ و در زنان تقریبا ۷۰متوسط سن سکته مغزی در مردان تقریبا  
 نف�ر در س�ال ک�ه ی�ک س�وم آن ه�ا ن�وزاد۳۰۰نوجوانان نيز سکته مغزی کنن�د. ب�ر اس�اس تخمي��ن ه�ا

هستند. حتی جنين های متولد نشده هم ميتواند سکته کنند. اغلب ای��ن س��کته ه��ا تش��خيص داده
نمی شوند، زیرا که پزشکان، کودکان را با سکته به طور مستقيم ارتباط نمی دهند.

Der  kann  bei  den  jungen  Patienten  durch  Stoffwechselstörungen  ausgelöst  werden,  eine
Autoimmunerkrankung kommt als Ursache infrage oder auch erbliche Faktoren, wie eine erhöhte
Neigung zu Blutgerinnseln. Mögliche Schäden am Gehirn der Kinder machen sich oft aber erst
nach Monaten, manchmal sogar erst nach Jahren bemerkbar.



در بيماران کم سن به علت اشکال در متابوليسم این اتفاق روی ميدهد، یک بيماری خ��ود ایمن��ی ب�ه
عنوان دليل اصلی این مشکل مطرح است و یا دلیل ارثی مانن��د گرای��ش ب��الی ب��دن ب��ه لخت��ه ک��ردن
خون. صدمه های احتمالی به مغز کودکان اغلب بعد از چند ماه و یا در مواردی حتی بعد از چند سال

مشخص ميشوند. 

Ein Lotse unterstützt die Patienten

یک راهنما باید بيمار را حمایت کند 
Jeder  Schlaganfall  bedeutet  einen großen  Einschnitt,  die  Behandlung  kann langwierig  sein.  Im
schlimmsten Fall bleiben die Patienten gelähmt, können nicht mehr sprechen, werden von heute auf
morgen zum Pflegefall und können sich nicht mehr selbst versorgen. Aber auch diejenigen, die es
nicht so schlimm getroffen hat, müssen sich erst einmal zurechtfinden, die Ernährung umstellen,
Sport treiben, Stress möglichst vermeiden.

هر سکته مغزی ميتواند یک شکاف عمي�ق در زن�دگی ف��رد ایج��اد کن��د و درم��ان ميتوان��د خس��ته کننده
باشد. در بدترین حالت بيماران فلج می شوند، قدرت تکلم را از دست ميدهند و یک شبه ب��ه مراقب��ت
احتياج پيدا ميکنند و دیگر قادر نخواهند بود که کارهای شخصی خود را انجام دهند. ام��ا آن ه��ایی ک��ه
به این شدت آسيب ندیده اند باید راه خود را پيدا، تغذیه خود را عوض و ورزش کنند و حتی المقدور از

استرس دوری کنند.

In  Gütersloh  hilft  ihnen  dabei  eine  Schlaganfall-Lotsin.  Seit  einem Jahr  ist  Anke  Siebdrat  im
Einsatz. "Was passiert jetzt? Was kommt auf mich zu? Was kann ich tun? Wie geht es weiter?" Es
gebe viele Fragen und viel Unsicherheit, weiß die ehemalige Ergotherapeutin. Ihren medizinischen
Hintergrund braucht sie als Schlaganfall-Lotsin und sie hat eine Zusatzausbildung gemacht.

در شهر «گوترسلوه» یک راهنمای سکته مغزی ب�ه ش�ما کم�ک ميکن�د. ی�ک س�ال اس��ت ک�ه «آنک�ه
زیبدارت» مشغول به خدمت است. او (از قول بيم��اران) ميگوی��د: ” چ��ه اتف��اقی الن می افت��د؟ چ��ه در
انتظار من است؟ من چه کاری ميتوانم بکنم؟ چطور پيش خواهد رفت؟”. او که قبل  شغل کاردرم��انی
داشته ميداند سوالت و شک و تردیدهای زیادی وج��ود دارن��د. او در س��مت ی��ک راهنم��ای س��کته ب��ه
سوابق پزشکی بيماران احتياج دارد و همچنين دوره های آموزشی تکميلی را نيز گذرانده است. 

Schon im Krankenhaus beginnt die Betreuung, geht weiter über die Rehabilitation und auch danach
ist die 34-jährige die Ansprechpartnerin für die Patienten und das über einen Zeitraum von einem
bis  anderthalb Jahren:  "Es gibt  so viele  Anlaufstellen und Einrichtungen.  Die  Patienten  wissen
oftmals gar nicht, zu wem sie gehen können und wer bei welcher Fragestellung Experte ist." Ärzte,
Pfleger und Therapeuten zu koordinieren, das gehört zu ihren Aufgaben. Sie kümmert sich auch um
praktische Dinge: Soll ein Antrag auf Schwerbehinderung gestellt werden? Oder ein Rentenantrag?
Welche Hilfsmittel gibt es?

مراقبت از بيمارستان ش��روع می ش��ود، ب��ا توانبخش��ی ادام��ه پي��دا ميکن��د و همچني��ن بع��د از آن، ای��ن
 ساله برای زمانی بين یک تا یک س��ال و ني��م، مس��ئوليت ارتباط��ات بيم��اران را ب��ر عه��ده۳۴راهنمای 

دارد. به گفته او: ” امکانات و مراکز زیادی وجود دارند. بيماران اغلب اطلعی ندارند که به چ��ه کس��ی
مراجعه کنند و چه کسی درباره سؤالی خاص، کارشناس است.” هماهنگ کردن دکتره��ا، پرس��تارها
و تراپيست ها جزو وظایف اوس�ت. او همچني�ن ب�ه مس�ائل عمل�ی ني�ز رس�يدگی م�ی کن�د. آی�ا بای�د

ادعای معلوليت مطرح شود؟ یادرخواست بازنشستگی شود؟ چه تسحيلتی وجود دارند؟

Über  40  Schlaganfallpatienten  betreut  Anke Siebdrat.  Einer  von ihnen  ist  Dirk  Venjakob.  Den
Krankenpfleger hat es vor etwa drei Monaten erwischt. Er hatte einen relativ kleinen Schlaganfall,
er hatte Glück. Der Kopf, das Denken, das Sprechen seien nicht beeinträchtigt gewesen, erzählt er.



Bei ihm waren vor allem das rechte Bein und der rechte Arm betroffen. "Es fühlt sich so an, als
wäre der Arm oder das Bein eingeschlafen, aber es kribbelt nicht. Man hat weniger Gefühl und
weniger Kraft. Mit der rechten Hand konnte ich in den ersten Wochen meinen Namen nicht mehr
schreiben. Das musste ich erst wieder lernen."

 بيمار سکته ای رسيدگی ميکند. یکی از آن�ان «دری�ک فنج�اکوب»۴۰خانم «آنکه زیبدارت» به بيش از
است. او سه ماه پيش یک پرستار بدست آورده است. او تقریبا  ی��ک س��کته مغ��زی خفي��ف داش��ته  و
شانس آورده است که سر، فکرکردن و صحبت کردن او متأثر نشده اند. به گفت��ه خ��ودش در م��ورد وی
دست و پای راست او را سکته مغزی درگير کرده است. او می گوید شبيه این است که دست و پای
راست من به خواب رفته ان��د ام��ا ج��ز ج��ز نمی کنن��د. آدم ح��س و ق��درت کم��تری دارد. در هفت��ه اول ب�ا

دست راستم نمی توانستم اسم خودم را بنویسم. این را دوباره می باید یاد ميگرفتم. 

Für ihn sei  die Begleitung durch Anke Siebdrat sehr wichtig und hilfreich gewesen, so der 44-
jährige. "Man ist  durch die Krankheit  ja schon ein bisschen beeinträchtigt. Man kann gar nicht
logisch  denken und da ist  es  schon hilfreich,  wenn jemand da  ist,  der  für  einen mitdenkt  und
mitarbeitet."

برای او همراهی «آنکه زیبدارت» خيلی مهم و کمک کننده بوده، به گفته خودش انس��ان توس��ط ای��ن
بيماری عليل می شود، نمی تواند منطقی فکر کند و این بسيار کمک کننده است ک�ه کس�ی در کن�ار

شما وجود دارد، کسی که با شما فکر ميکند و با شما کار ميکند. 

Die Lotsin organisiert Arzttermine, achtet darauf, dass die Patienten ihre Medikamente nehmen und
regelmäßig zur Kontrolle gehen, auch wenn sie sich selbst schon wieder für fit und gesund halten.
Anke Siebdrat weiß, dass ein zweiter Schlaganfall meist wesentlich schlimmer ausfällt als der erste.
Dirk Venjakob hält  sich an  die  Anweisungen,  er  hat  den Schlaganfall  gut  verkraftet,  hat  keine
dauerhaften Schäden oder Beeinträchtigungen zurückbehalten.

راهنما قرارها را با دکتر تنظيم ميکند و مراق��ب اس��ت ک��ه بيم��ار دارو ه��ای خ��ود را مص��رف کن��د و دائم
کنترل شود، حتی زمانی که او خودش را آماده و سالم حس می کند. «آنکه زیبدارت» ميداند ک�ه ی�ک
سکته مغزی دوم اغلب شدید تر از سکته اول است. «دریک فنجاکوب» به دستور العمل ها عمل می
کند، او با سکته کنار آمده، دچار آسيب دائمی نشده و صدمه جدیدی برایش به وجود نيامده است.

Eine schnelle  Diagnose und schnelle  Behandlung sind wichtig,  aber  ebenso eine  professionelle
Nachsorge. Da gebe es große Lücken, so Anke Siebdrats Bilanz nach gut einem Jahr. Sie wünscht
sich, dass mehr Lotsen ausgebildet und eingesetzt werden. Bisher gibt es den Lotsendienst nur in
Gütersloh und in Dresden. Schon bald aber soll es auch einen in Hamburg geben.

یک تشخيص سریع و درم��ان س��ریع و همچني��ن ی��ک رس��يدگی ح��رفه ای بع��د از بيم��اری بس��يار مه��م
ميباشند. به گفته «آنکه» در این باره هنوز راه درازی در پيش است. او اميدوار اس��ت ک�ه راهنماه�ای
بيشتری آموزش دیده و به کار گرفته شوند. تاکنون خدمات راهنمایان سکته فق��ط در «گوترزل��وه» و در

«درزدن» وجود داشته است. به زودی در هامبورگ نيز یک مرکز راه اندازی خواهد شد. 


